Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

E pApamu-aThANA 

In kRti 'E pApamu jEsitirA' - rAga aThANA (tALa miSra cApu), Sri 
tyAgarAj a yearns for the grace of Sri rAma. 

P E pApamu j EsitirA rAma 

nIk(E) pATaina daya rAdu nEn(E) 

A nl pAdamulanu kana moral(i)DitE 

nl pATunavini 'vinanaTT(u)NDuTaku nEn(E) 

Cl nAda rUpuDav(a)ni vini nE Sri 

nAtha ninnu nammitini 
2 nAda puramuna(n)uNDiyu 
nann(A)darincaka Urak(u)NDuTaku nEn(E) 

C2 gAravimpa daya rAdA pAlu 

kAru mOmu jUpa rAdA 
Urak(u)NDuTa mariyAdA 3 nA 
durA telpu-vAr(e)waru lErA (E) 

C3 enduk( a) nucu sairintunurA rAma 

mundu venuka tOcadurA 
mundara nilid palukarA 
nA(y)andu nlku Ivaraku marapurA (E) 

C4 kanna vArini vEDinAnA 

nA(y)anna ninn(A)DukonnAnA 
ninnu nammina-vADanu kAnA muni 
sannutakapaTamul(a)nni nAtOnA (E) 

vinav(a)yya ina kula dhanamA rAma 
ninnu nammi(y)inka duritamA 
4 bhuvanamuna nlk(i)di ghanamA nl 
manas(i)TuvaNTid(a)nucunu telupumA (E) 


C5 



C6 sadayuDai inka parAkA nA 

hRdayavAsuDu nlvE gAka 
idi buddhi(y)anucu telpa lEka nADu 
modalugAnu Urak(u)nnAvu gAka (E) 

C7 rAja SEkhara 5 sannut(A)nga 

tyAgarAja 6 hRd-abja su-bhRnga 

rAjita karuN(A)pAnga rati 

rAja janaka pApa dhvAnta patanga nEn(E) 

Gist 

O Lord rAma! O Spouse of lakshml ! O My Father! O Lord praised by 
sages! O Lord rAma - wealth of the Solar dynasty! 

O Lord well- praised by Lord Siva! O Holy Bee of the Lotus of the heart of 
this tyAgarAja! O Effulgent Lord with merciful glance! O Father of cupid! O Sun 
who dispels the darkness called sins! 

What sin did I commit for you not to show mercy on me, in any manner 
whatsoever? 

What sin did I commit that, when I beseech to behold Your holy feet, for 
You to remain attending to Your chores, pretending as if You have not heard? 

Having heard that You are embodiment of nAda, I trusted You. What sin 
did I commit, for You to be idle without supporting me, even though You are in 
tiruvaiyAru - town of nAda? 

Won't You deign to have mercy to show affection towards me? Won't You 
show me Your innocent face? Is it honourable for You to be idle? Is there none 
who would convey my grief? 

As to what should I endure (this misery)? I would not know which way to 
turn. Please speak to me by appearing before me. Thus far You have been 
forgetful towards me. 

Did I beseech all and sundry? Did I ever blame You? Am I not the one 
who trusted You? Should you display all Your deceits only with me? 

Please listen. Why should there be suffering even after having reposed 
faith in you? Is it honourable for You in the Earth? Tell me as to what Your 
intention is. 

Being very merciful, should You be unconcerned even now? As You are 
abiding in my heart, instead of advising me that 'this is wise'. You are only idle 
since long. 

Word by Word Meaning 

P O Lord rAma! What (E) sin (pApamu) did I (nEnu) (nEnE) commit 
(jEsitirA), for you (nlku) not to show mercy (daya rAdu) on me, in any (E) (nlkE) 
manner (pATaina) whatsoever? 

A O Lord rAma! What sin did I (nEnu) commit that, 

when I beseech (moralu iDitE) (moraliDitE) to behold (kana) Your (nl) 
holy feet (pAdamulanu), 



for You to remain (uNDuTaku) attending to Your (nl) chores (pATuna), 
pretending as if You have not heard (vini vinanaTTu) (vinanaTTuNduTaku)? 

Cl O Spouse (nAtha) of lakshml (Sri)! Having heard (vini) that (ani) You 
are embodiment (rUpuDavu) (rUpuDavani) of nAda, I (nE) trusted (nammitini) 
You (ninu); 

what sin did I commit for You to be (uNDuTaku) idle (Uraka) 
(UrakuNDuTaku) without supporting (Adarincaka) me (nannu) 
( nannAdarincaka) , even though You are (uNDiyu) in tiruvaiyAru - town 
(puramuna) (puramunanuNDiyu) of nAda? 

C2 Won't You deign to have mercy (daya rAdA) to show affection 
(gAravimpa) towards me? 

Won't (rAdA) You show (jUpa) me Your innocent (pAlu kAru) (literally 
child like - milk- dripping) face (mOmu)? 

Is it honourable (mariyAdA) for You to be (uNDuTa) idle (Uraka) 
(UrakuNDuTa) ? 

Is there none (ewaru lErA) who would convey (telpu-vAru) (vArewaru) 
my (nA) grief (durA)? 

What sin did I commit for You not to show mercy on me, in any manner 
whatsoever? 

C3 O Lord rAma! As to what (enduku anucu) (endukanucu) should I endure 
(sairuntunurA) (this misery)? 

I would not know which way to turn (mundu venuka tOcadura); 

Please speak (palukarA) to me by appearing (nilid) (literally standing) 
before me (mundara); 

Thus far (Ivaraku) You (nlku) (literally for You) have been forgetful 
(marapurA) towards me (nAyandu); 

What sin did I commit for You not to show mercy on me, in any manner 
whatsoever? 

C4 O My (nA) Father (anna) (nAyanna) ! Did I beseech (vEDinAnA) all and 
sundry (karma vArini)? 

Did I ever blame (ADukonnAnA) You (ninnu) (ninnADukonnAnA)? 

Am I not (kArrA) the one who trusted (nammina vADanu) You (ninnu)? 

O Lord praised (sannuta) by sages (muni)! should you display all (anni) 
Your deceits (kapaTamulu) (literally cunningness) (kapaTamulanni) only with 
me (nAtOnA)? 

What sin did I commit, for You not to show mercy on me, in any manner 
whatsoever? 

C5 Please listen (vinumu) (vinavayya), O Lord (ayya) rAma - wealth 
(dhanamA) of the Solar (ina) dynasty (kula) ! 

Why should there be suffering (duritamA) even after (inka) having 
reposed faith (nammi) (nammiyinka) in you (ninnu)? 

Is it (idi) honourable (ghanamA) for You (nlku) (nlkidi) in the Earth 
(bhuvanamuna) ? 

Tell me (telupumA) as to what (iTuvaNTidi anucunu) Your (nl) intention 
(manasu) (literally mind) is (manasiTuvaNTidanucunu); 

What sin did I commit, for You not to show mercy on me, in any manner 
whatsoever? 

C6 Being very merciful (sadayuDai), should You be unconcerned (parAkA) 
even now (inka)? 

As (gAka) You (nlvE) are abiding (vAsuDu) in my (nA) heart (hRdaya), 
instead of (lEka) advising (telpa) (literally tell) me that (anucu) 'this (idi) is wise 



(buddhi) (buddhiyanucu)'. You are (unnAvu) only (gAka) idle (Uraka) 
(UrakunnAvu) since long (nADu modalugAnu) (literally from that day onwards); 

What sin did I commit for You not to show mercy on me, in any manner 
whatsoever? 

C7 O Lord who (anga) has been well-praised (sannuta) (sannutAnga) by 
Lord Siva - one who wears digit of the moon (rAja) on the head (SEkhara) ! 

O Holy Bee (su-bhRnga) of the Lotus (abja) of the heart (hRt) (hRd-abja) 
of this tyAgarAja! 

0 Effulgent (rAjita) Lord with merciful (karuNA) glance (apAnga) 
(karuNApAnga) (literally outer comer of eye)! O Father (janaka) of cupid - the 
spouse (rAja) of rati! O Sun (patanga) who dispels the darkness (dhvAnta) called 
sins (papa)! 

What sin did I (nEnu) commit for You not to show mercy on me, in any 
manner whatsoever? 

Notes - 
Variations - 

In some books, 'nEnu' is given at the end of pallavi, anupallavi and all 
caraNas. 

In some books the order of caraNas 2 and 3 are reversed. 

1 - vinanaTTu - vinanaHu. 

2 - nAda puramuna - nA dApuramuna. If 'nA dApuramuna' is correct, 
then it would mean 'even though You are in my concealment'. But such a 
meaning seems to be doubtful. 

3 - nA durA - nA dUra - nA dUrA. The meaning derived is 'disress' in all 
the books. 'dUrA' is not found in the dictionary; 'dUra' does not have meaning of 
'distress'. In telugu dictionary, there is a word 'duraTillu' meaning 'to grieve', 
'suffer'. May be 'durA' is the root word of 'duraTillu'. 

4 - bhuvanamuna- bhavamuna. 

6 - hRdabja - hRdAbja : 'hrdAbja' does not seem to be appropriate. 
References - 
Comments - 

2 - nAda puramuna - The significance of this word 'nAda puramu' is not 
dear. Dr. V Raghavan, in his Introductory Thesis to the book The Spiritual 
Heritage of Tyagaraja by Sri C Ramanujachariar, says that Sri tyAgarAja is 
playing pun on the word 'nada puram' as 'nAda puram'. However, the word 'nada 
puram' (meaning tiruvaiyAru) itself is not given in the kRti - may be this is taken 
as implied. It is not dear whether tiruvaiyAru is also known as 'nAda pura'. 

5 - sannutAnga - here the word 'anga' does not seem to convey any 
spedal meaning. 


Devanagari 

T T. TT WT WcKI TFT 



3T. it wjfr rr Mc(M)fei 

it rirr Mi Mr(R)(f)F|TRT i(i) 

r1. rtr R^R(R)fi Mi i it 
rtr tM rIMMr 

rMMMrt i(i) 

r2. rttMr RR TFT 
chi^ iiH rr <ki 

w rt 

rtt Mr-rM^rr Mt Or) 

r3. T^(-ef)RR RTRRTT TFT 

Xff 

TRRTTR R^R>TT 

MMf % Mrt W 1 ft) 
r4. rtr Mrti iMMrr 
rt(r)r MM)iMrtrt 
M r RfM-RiRR rtftt Rfi 
tirr rrrr(f)tr rMrt (r) 

R5. MtMM s>R RkT RRRT TFT 

Mr RMr(fiM iMftt 

RRRRR it(M)TF RRRT it 
RR(M)MM(R)^ i^W (XT) 

r6. ttrrI |rt rttrr rt 

TCRR RTTn| iti RTRT 

"ii rM(r)rr Mr <M RTf 

RFWR RR(ROR[R RTRT (R) 

r 7. TFT MlT RR(clT)Tf 
TRFTTFT R(RMT R-RTf 
TfTRR rMMRRT TFT 



TM WT ^TRT -q^r %(%) 

English with Special Characters 

pa. e papamu jesitira rama 
ni(ke) pataina daya radu ne(ne) 
a. ni padamulanu lcana mora(li)dite 

ni patuna vini vina(na)(ttu)ndutaku ne(ne) 
cal. nada rupuda(va)ni vini ne sri 
natha ninnu nammitini 
nada puramuna(nu)ndiyu 
na(nna)darincaka ura(ku)ndutaku ne(ne) 
ca2. garavimpa daya rada palu 
karu momu jupa rada 
ura(ku)nduta mariyada na 
dura telpu-va(re)vvam lera (e) 
ca3. endu(ka)nucu sairintura rama 
mundu venuka tocadura 
mundara nilici palukura 
na(ya)ndu nilcu ivaraku marapura (e) 
ca4. kanna varini veditina 
na(ya)nna ni(nna)dukonnana 
ninnu nammina-vadanu kana muni 
sannuta kapatamu(la)nni natona (e) 
ca5. vina(va)yya ina lcula dhanama rama 
ninu nammi(yim)ka duritama 
bhuvanamuna ni(ki)di ghanama ni 
mana(si)tuvanti(da)nucunu telupuma (e) 
ca6. sadayudai imka paraka na 
hrdaya vasudu nive gaka 



idi buddhi(ya)nucu telpa leka nadu 
modaluganu ura(ku)nnavu gaka (e) 
ca7. raja sekhara sannu(ta)nga 
tyagaraja hr(da)bja su-bhrnga 
rajita karu(na)panga rati 
raja janaka papa dhvanta patanga ne(ne) 
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36. &(3o&qc 3 aod Socpj^ ^ 

Q 

£^6060 sj’&o&j rpd 
a <3 soo<S(o&)£ot 5 o iier) 

^£ja:rp£o t^6(&)^^o£) rpd (£)) 

37. CP S3 “%>6 &£o^(e^)Eft 
eF’gllCPSS Zr^(CS)Z) &o-s5^£> 

CJSScd ^<±)(CSP)^Si d© 

n 

CP S3 S3&£ ^3 qjM>c6 £><d& j5( j5) 

Tamil 

u. cj uiru(Lp GgoenSl^ijir ijitld 

jS(Gc95) urrsoi cot £ 5 3 uj ijrrgj 3 (^(Got) 

l§ U[T^ 3 (LpiSUgiJ <95(offT (oll_DITIj(<s61)Lq_ 3 Co^ 
l§ UIT@(offT ojliosfl Q?l(oiT(oiTL(®)(oflOT@ 3 l_@ GlT)(G(offT) 
ffl. ibit^ 3 0i_]i_ 3 (oj)io5 ! rl aSlesfl Gib yif 
IBITfB 2 igliojTgiJ fBLDLiSl^lioSfl 
iBirfB 3 qpnfi6OTtoi)ioWP[q- 3 u_| 
jB6ffT(ioffTn')^ 3 [fl(0a : <g5 ^ij(@)is®t© 3 i_0 Gt^Got) 

s2. <95 u 3 rr (oiSl ld i i f5 3 uj ijrr^rr 3 uirg)j 

<95IT0 Gl_DIT(Lp gcr9u IjrT^IT 3 
26Elj(@)io5OT® 3 l_ LDlfllUITfBIT 3 r^u 

gd 3 ijir Gl^sbi_|-eu[T(Glrr)<5ijeu0 CSeoijn (0) 
ff3. £TjBgj 3 (cg5)gij<5T eoemrfljBgjijrr ijitld 
(LpjBgj 3 Qojgija G^rr^gj 3 ^!! 

(Lpj5^ 3 ij i£]c61<fl uipgjijir 

iBirfujJjBgj 3 i|@ rreuij0 LDrri_|ijir (<j) 

S 4. c95<oQT SOT SUITlflioSfl G<SlJLj 3 i§l(oimT 

^IT(Uj)(offTioffT r§1 <oOT ( (oOT IT ) (^\ 3 (ol <9 d IT < oQT SOTIT SOTIT 
ifilioffTep iBLbL61ioffT-eiJiTi_ 3 gu airiamT (Lpcsfl 
srusffTgij^ «uL_(Lp(Gu)ioffTio5 ! rl iBirG^irioimT (0) 
ff5. Q?lioffT(GU)lUUJ @6ffT 0SO ^ 4 6CTLDIT IJITLD 
iglgu iBLDuSKuSDridcgs gj 3 ifl^LDir 
L| 4 61JioffT(LpioffT l§(c£l)^ 3 <95 4 6ffTLDIT l§ 
UDOT(GnSl)®(SLIiomij(^ 3 )giJ<5TgiJ Qf5g>|l-|LDIT (0) 
ff6. eiu^ 3 LL|(SiDi_ 3 @rEjcS uijirasir ibt 

oj[)(75^ 3 uj euiTsru'D© 3 i§G<su sit 3 ® 

@^1 3 L|^ 3 ^l 4 (uj)gijaT Q^sbu Geoa ibit© 3 

QmHf5 3 g)J<95IT6p 26Elj(0)(offTioimTioL| <95IT 3 <95 (0) 

s7. ijirgo (Servs 2 \j 6miogT6ff)i(aiT)rEjffi 3 

.gUJIT<95 3 IJITgO Qb(75^ 3 )LJ 3 ^ SrU^-U^rEdffi 3 
IJITgfilfB <950(io55TIT)unTEdcS 3 IJ^l 



ijrrgo goisffTffi urru ^ 4 eu[rr 5 ^ G>rrj(G>65T) 

r 5 rrQ<oOTSOT<offT urrsuLD QeijjG^65TLLJUjrT? ^ijitldit! 

2_65T«@ CTUurn_rT<^l^iLb ^anuj surrrrrrgj 

2_65Tff,j i§06iJL£|_s0nGnffi ffirrsw (LpanrouSlLlLmsb, 

2_65rurrLlk)_ri)0, Gsl 1 ®ld Gffi 6 mTSjg] GurT0fTr5)0UL0rri0, rgrreffr 
CT65T65T umsuLD Qei£jGi565Ti£jujrT? ^ijrTLDn! 

2_«iT«0 CTUuuLn^^iLD, ^anuj ajmjiTgj 

1 . rjirTfg ^06U^^OTQ«>T«>TfF QffofflLD®a30| w>wes\, ^leuffi0LiSl 

LDsrorrrsnrT ! e_«fTan65T rBLDLSlGeffTSOT; 

rgrr^ L_|ij^^1eofl(sb |§0rijg|Lb, 

CT0fT«n65T Lurr^ifliungj aLhmniiSl0uui5fi)@ / rgrrefT 
ct®t65t urrsuLD QffiijG^65TLLJiurT? ^ijrTLDn! 

2_65T«0 OTULJ[TI_rT<£)g)|Lb / ^SDliJ SUrTIJITgJ 

2. uA&jQffirrisrTGTT, <50«n<sror sumjn^rr? umsb 
6m£|_iJ_|Lb (Lpa^an^ffi as[TL-i_0)iTSj[T8>[T? 
aLbLDrmSl0^eb LDiflajrran^ujrT? CT«iTgj 
g,juj«nija> Q^ifloffluGurriT u_irr0Lb ^icuGijn? 

rTjuQio5T65Tio5T UrTSULD QffLLlG^ioffTLLJlUrT? @ijnLDn! 

2_65T«0 OTUUITLrT^gJJLb, iganiij ajmjrrgj 

3. CT^rbQffi65TU QurrpuGu«iTLLJUjrT? @ijnLDn! 

(LpeimSlsOT G^n'emDiTSjiLJUjrr; 

(Lp65T0jrmsb (SlesTgu GuarSurrujiijujrT; 

CT0fT65fli_Lb 2_65Tffi@ ^igisuanij mp^a-iiLiii-in; 

rgriQioffTeffTioffT lht&jld QffiijG^65TLLJiiJiT? ^lijmcrr ! 

2_65T«@ <oT ill urn rr^GpjLD, iganuj surrijrrgj 

4. ffi£rori_siJiT««nGn G6Li<srorL£|_G®iT«>TrT? 

CT65T§| ^rjan^Guj! 2_65T«n«>TU UL^l^G^OTrr? 
e_effTan65T rBLDLSlioffTsijejT ^lebamsoLurr? (Lpsrflsurrmsb 

Guu(T)(DuQu(i)G(Dn'G6ffr! aj^ffemssr ujms^Lb GTSOTcsofli LDn? 

rBrrQetrreOTetrr urrsuLD QffujG^65TLLJiijrT? ^ijm-Dn! 

2_«iT«0 CTUuuLn^^iLD, iganiu surrijngj 

5. GffiGTTlLJUJIT, l_|[fld§l QSUffQffdlSyGLD ! @ijnLDn! 

2_65T«n<o5T JJjLDlSl @65T6pLD gJUJIJLDrT? 

L_|<afi1uS1<sb 2_65T«<^l0i Qu0«nLDijjrT? e_«iTgj 
2 _<srTGTTi_b @^s!nffiLuQ^ 0 jr Q^ifloffluunujiijiurT; 

rgriQioffTefTioffT urrsuLD Qei£jG<565TijjujrT? ^ijrTLDn! 

2_65T«0 GT ill um ^anuj surrrrrrgj 

6. «0anisroriL|ani_^^l0rB0|Lb, ^65T65T(LpLb ^ffLlani—Gii-irr? CT®n0j 
S_<STTSTT^^1 esfl eb 0 Li|_liSl 0 UU 6 U 6 ffT jSGlUUJrTffi ® 0 rB§JLD / 



^o°ogj 2_ffirB^Q^65T ^ann}] 

(Lp^suriffi *LhmnuSl0<5<fiamDnuj6inGjD[T; 

rBriQioffTeirioffT urrsuLD Q&ujG<5«>TiLJUjn? ^lijmcrr ! 
2_65T«0 CTUurri_rT<^l^iLb / ^aniu sunijngj 


7 . LSlOTji)UJis®5flGsijrT0iTrTa) ^lirjffiau Gunniniu QurfiGrDnG<o5T! 
^ujrrffiijn'eiSBflefT |§)^iuffiffiii)&0iSp«n ajsrorGi—! 

@srfl 0 Lb « 0 ansror uniT«r) 6 LiGujnG«>T! @rr^l 
ui£l uSlan an FanGninGan! urrsu |§l0«r)GTTU Gunffi@LD uifl^Guj 
rTjnQananaiT urrsuLb QffijjG^«iTLLJUjrT? |§iijnLDn! 

2_65 T«@ ot uuni njSIgijLb, fganiu sumjngj 


CTUuni_n^l^iLb - OT<sij<aSl^LDn<£)g)jLb 
e_«nunLlk)_ri)@ - igangj uarcfliiSlub f@ul1® 
njnig ^rrs^aifld) - ^0«nsuiunri)r5)«n<oi>Tffi @;flffi0Lb 
^irr^l u^l - ffirnDein 


Kannada 
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«. £>e sosddoaodD 3 d djsd^^de 

£>e sos&aod dd(d)(^)esD&3& de(de) 

do. c 35 )d diSey)d^d^c\) do) dc (J^jC 1 


dd^ ddi^d 


^d ^ddDad(do)£jcd]a 
d(^)d0 ( scd en^d(&)£so&3& de(de) 
d.9. nsdddi) dai> os cos soscid 

cO 


SSdD disc’d 00 S5 jJSsj OS COS 

en^d(&)£so&3 doQairaras ^s 
doos de» ) -i3s(d)^dD <deos (d) 
da.. <iod)(3)dodo ^Qdoos osdo 
doodo ddo3 doseddoos 

Q 

doodd d<£)d de»3oos 
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^(cdo)d) Dedo dsddd dod^os (d) 



^ S330£> 

o33^Qi)^d^ ^^c3^^(do?L(3o33^o33 
o)cS^ d<aD^d - e03(ddt) <53c33 &3 lDo) 

dd^d 3S)fe3S&>(e))^ ^dLoe^ (a) 
dss. &d(s3)a5^ <ad &© qSddos osdo 
£>do da^(c£Do)3 do0ddj3 
EjiidddiDod £>e(&)S> ^dsira £e 
dDd(&)&3odc| (rf)dD2£>di Je»^)E±ra (a) 

2^<L . d(dcdl)Ci, <a.o3 5)0353 o33 
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Oriya 

0- XJ 91991 609GOI 019 

cx 

91(69) 91699 QQ 910 69(69) 

cx 

21- 91 910999 99 69IQ(9)§6G 

cx cx 

91 9109 §9 §9(9X9)0,09 69(69) 

cx cx cx cx 

0Q- 910 Q9G(Q)9 §9 69 01 

Ca. CX — 1 

9I2J 99 99iG9 
910 9Q99(9)0,Q 

oc cx cx cx 

9(91)09^9 99(9)0,09 69(69) 

n cx cx cx 

09- GII9Q9 09 9101 919 

cx 

919 6919 0 9 9101 

CX CX Ov 

99(9)0,0 999101 91 

cx cx 

091 6G99-QI(69)QQ9 6991 (\J) 

CX \ CX \ cx 

0^- \?0(9)90 699991 919 

cx cx cx cx 

90 6Q99 6010091 

cx cx cx cx 

909 990 99991 

cx cx cx 

91(9)0 919 QQ99 99991 (\J) 

cx cx cx cx 

08- 99 Q 199 6QGG9I 

n 

91(9)9 9(91)06919191 

n n cx n 

99 999-QI09 9191 99 

cx cx 

990 9909(9)9 9I6GI9I (\?) 

*k cx n 

0-8- §9(QOT 99 99 9991 919 
99 99i(4°)9 09091 

cx cx 

QQ999 91(9)0 0991 91 

cx cx 

99(9)0Q0'(Q)999 609991 (XI) 



93- 900^60 9° 9 99191 91 
9QQ QI90 916Q 919 

G cx cx 

90 9Q(£999 6099 699 910 

cx a a \ cx 

69109919 Q9(9)9IQ 919 (\7) 

cx cx cx n cx 

00- 910 6999 99CGD6P 

*k 

GHI99I0 0(0)00 9-QGP 

G \ cx G 

9I0G 99(<§1I)9IGP 90 

cx 

910 099 919 9QI9 9G6P 69(69) 
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